«Q.D 5 The Role of Native Language | SCIENTIFIC-PRACTICAL ONLINE CONFERENCE
In Teaching FL TASHKENT 18-28 April 2017

IEBPUN TAPKUMAJIA PYXUSITHUHI CAKJIAHUIIIHN BA
TAPZKUMOH MAXOPATH

- e Aunpaxon Mepranosia BYMATOBA
- Tap:xuMa Hazapusicu Ba amanuétu kadeapacu

| YKUTYBUHCH
Ammmep HaBonit Homuaru

TomkeHT naBnar y30ek THIU Ba aabUETH YHUBEPCUTETH
aidakhon.uzb@mail.ru

AHHOTALIUA
Masbpy3ana mebpuid MaTH PYXUSATHHU TAIIKWI 3TYBUM ACOCUN YHCypJap, yJapHUHT
TaxXJIWJIM Ba TaAPKUMaJa CaKJIAHUII KOHYHUATIIAPA MyXOKamMa KHUJIMHTaH.

Abstract
The report discusses the main elements and formation of a poetic spirit, their analysis and
translation characteristics.
AHHOTANUA
B AOKJIaAC pacCMAaTpUBAIOTCA OCHOBHBIC 3JICMCHTBI, CO3JAar0IINUC HOATUYCCKUHU AyX
MNEPEBCACHHOI'O CTUXOTBOPCHHA, aHAJIN3 3TUX COCTABJIAIOIINX U 0COOEHHOCTH mepeBoaa.
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Tapxuma XalkmapHu OOFIIOBUM KYNPUK, TypJd MaJdaHUATIApHU OOFIIa0
TypyBYH BOCHUTA, CEXPTapivK Ba MabpU(paTHUHT YUKYp OTJiapu cudaruga Kymiad
tTabpudapra sra. BUSHUHT Ha3MMMU3AA dca, Tap)KUMa Xap KaHJall acapHUHT KEHT
nynénaru xa€T-mMamMoT MacaiacuHu Oenrminad OepyBum BocuTamaup. buz Oyryn
CeBUO  VKMWIWTaH, WIXOM OJIAIMraH, WKTHUOOC KEITUpaJWraH >KaxoH
amaOMETUHUHT HOJTUP acapIapUHUHT XaMMacH XaM, KEHT JKaXxOHTa Y3JIapUHUHT
Tapkumanapu Tyainu  TaHuiaraH —smacmu?  Macanan, Ilerpapka Ba
[IIeKCnupHUHUT COHETJIAPH, IIOWPIAPHUHT WIXOMHUAAH SIpaTHITaH 3aU. AMMO,
yJIapHU WUTAJISH Ba WHTIIA3 TWUIAPUAArd HycXaJlapu Ma3Kyp THJUIApHU OWJIMaraH
KAIUAIapaa Oupop OMp KUBUKHUIN YHAFOTHO, OYTyHTHIIEK KaJpJIaHUIIN KyJa
Mymkyn. By ukku Oyiok moup, xeu mryOxacu3, allHaH Tap)KMMa CaHbaTH Ba
Tap>KUMOHHHHT MaxopaTu Tyaiian qyHE XalKjIapyu opacuja XxaHy3rada Iy Kajaap
CEBUMJIH Ba apJIOKJIH.

Martnnap Tapkumacu Xam V3 HaBOaTuJa MAaTHHUHT YCIyOuJaH Keiauo
YUKKaH XOJ7a OCOH €KW KMHUUHPOK OVIIUIIN MYMKHUH. ?KthH/I €KUM TUHIJIOBYMTIA
BOKea-xoaucanap, (Gakriap Ba Jalwiap Xakuaa Japak OepyBur WHGOpPMATHB
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MaTHJIApHUHT acocuid Basudacu xabap eTkasum Oynca, anabuii-rxoaui
MaTHJIAQPHUHT acOCHil Bazudacu YKyBUMHHM peaj Xa€T KydyoruJaH, Xa€loT Ba
TacaBByp OFymHra yjoktupumgan ubopar. [lyngaH kenu0 4YMKKaH Xo0J7a,
uH(OpMaTUB MaTHJIApJa, JYHAA Ba KUCKAa HYTK Oupiukiapu Ba “Kypyk~’ OaéH
KYJUIaHWUJaau, ajnabuil acapiap TWIMHUHT aCOCMA KHUCMHHHU 3Ca, Maxo3,
CTHWJIMCTUK OUPIUKIAp Ba OJCTETUK 3aBKHM TabMUHJIAWIWTaH KypuiMalap
KYJUTaHWJIaU. XaMMaMU3ra X1 MabJIyMKH, 3CTETUK TabCUP 3THILTA KapaTUJIraH
OupnMKIapAaH TYy3WIraH MaTH Tap>KMMacu, aBBalaMOOp, Y3WHUHT YCIyOu
Kypwniiyd Tydaiau, oaauil xabap Ma3sMyHJIM MaTH TapKUMacuaaH KUWUHPOK
oynanu. Iy kabu Tap>xumanapian Oupu Oy mebpruid MaTH Tap>KUMaCHIUDP.
Kymunnuk onuminapHUHT QUKpUYa, MEbpUA Tap>KUMaHU amaiira OIIUPHUII
y4yH, Tap>)KUMOH HadakKaT Maxopativ Cy3 ycTacH, Oainkd y3u Xam IIOup OYiIuim
ao3uM. TapxkuMOH Xap UWKKajga TWIHUHT 4YyKyp OWIMMIOHUTHHA OYi1n0
KOJIMacJaH, MKKaja XallK MaJaHUATH Ba MOA3UACHIIAH XaM SXIIWTMHA Xabapaop
Oymumm tanad >twianu. Huxosrna Mmypakkad xaHp cudaruja mebpuid TapKxuma
WKOJIKOpJAaH KaTTa Maxopar, IOKOpU CaBHsl Ba OMJIMMHU Tajad Kuiaaau. bup rypyx
OJIUMJIAP Tap>KUMaHU OWp THJI OUPIMKIAPUHUHT OOIIKAa TUJI YHCypJlapu OwuiaH
aIMAIITUPUIN 1e0 TacaBBYp KuJjica, OolIKanap yuyH, Oy WIXOM Tajlad KUJaauraH
wxonui xapaéunup. lllebpuil acapuu Oup TwimaH Oomika Oup TWiATa YTHPUII
MyMKAH 53Mac JeraH Kapaml MaBxyna Oyicaga, Ha3M  TapKUMAaCUHUHT
HIMHAaBaHAAJIapUHU OWp MyJJlaTa XaM YHJaH Bo3 keumarawnap. Kyiunaa aToxiau
uHrm3 mwoupu baiiponnuHr “Lines written in an album, at Malta” mebspu, xamaa
YHUHT HEMHC, pyC Ba ¥y30€K TWJUIapura KWJIMHTAaH Tap)KuMajapu MHCOJIH]IA
IOKOpUJard  (PUKpIapUMU3HUHT HEYOFJIMK AacoCld DJKaHWHU amaijia Kypamus.
[ewp cakkuz mucpaman udopar. Kodusumanum ty3unumm: a-6-a-6; B-r-B-T;
Byron - “Lines written in an album, at Malta (2):
As o'er cold sepulchral stone
Some name arrests the passer-by:
Thus, when thou view'st this page alone,
May mine attract the pensive eye!
And when by thee that name is read,
Perchance in some succeeding year,
Reflect on me as on the dead,
And think my heart is burned here.
Cy3ma-cy3 Tap:kumacu:
Xyoou cosyx Kkabp mowiu y3pa
bavsu ucmnap iiynoguunapnune Hueoxun mopmap:
Llynoati kunub, cen 06y apaxtu €neus KypeaHuHeoda,
Menuxu 3utipak HueoxuHeHu mopmcut!
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Ba cen momonuneoan ywa ucm yguneanoa,

Tacooughan xenadicax tiuniapuune oupuoa,

Acna meHu yneaum UHCOH Kaou,

Ba yiinaxu, menune xanoum wty epoa ekud 0oopuieaH.

Maskyp mewp Kyla 4YMpOMIM Ba KOHJIM TacBHpP Ba YXIIATUILIAP
acocura Kypwiral Ba xutob6 xypunummunaa é3uiras. [lloup coByk kabp Touuiapu
y3pa yinb &3mnran Oab3u Oup wcmiap, HYTOBUUIAPHUHT YBTHOOPUHU TOPTHO
KOJIaHH KaOW, CeH XaM Iy BapakHU EJIFU3 BapakjIaraHWHrAa, CEHUHI YiluaH
KY3UHTHU MEHMHT UCMUM XaM IIyHJall TOPTCUH Aest XuToO KuiMokaa. Kenaxkakna
TYCaTJAaH MEHUHI ICMUMHHU YKUTaH YOFUHI/A, MEHU YTTaH OAAMHH ICIIAraHJeK €]l
3T Ba MEHMHI lOparuMm Iy epra jaadH stwirad nes own gemoxna. Uly ypunna,
moup Yy3uHM BadoT OSTraH ojam cudartuga Kain 3TMaéTraHura  3bTHOOP
KWIMIIUMU3 3apyp. Y ILIyHYaKd, Y3WHA BaoOT 3TraH OJAaMHM 3cClaraH KaOu
ACIAHMILIMHU XoXJasnau. by o6pa3, OupuHungaH, OUpuHYM MUCpaiard Kadp TOUIN
Ba I'YPUCTOH MaB3yCUHUHI MAHTHKUI JaBOMU OYJica, MKKUHYWAAH, TyHENAH YTraH
ojaMm, Hwinap yTraHu capu, Xap KyHM 5Mac, Xap Xap 3aMoHJa Oup 3ciaHub
Kyiunagu. AMMO, Iy dClIaHMIIA YHM (pakaT sSXIIM ran Ba WIMK XHUciap OuiaH
xotupnaaunap. [lonp wmas3kyp meppaa Xyaad MaHa LIy Xojdarra uuiopa
KHJIMOK/1a.
[IebpHUHT HEMUC TUIUTA KWJIMHTAH TapKuMacH (3):

Wie auf dem kalten Grabessteine
Ein Namen zu dem Wandrer spricht,
So még' auf diesem Blatt der meine
Einst fesseln deiner Augen Licht.
Und fdllt in, spdteren Perioden
Der Namen neu ins Auge dir,
So denk an mich als einen Toten
Und denk sein Herz begrub er hier!
Cy3ma-cy3 TapkumMacu:
Xyoou cosyx kabpmouwiu y3pa,
bup ucmnu ymub xemaémearn ooamea cyinatiou.
Xy0ou uynuHeOex Koeo30a2u MeHUKU Xam Mauiu,
Kauonnapoup cenune Hypau Ky3uHeHU acup SmMCUH.
Ba retiunuanux mywaou,
Amneu Homaap cenune Ky3uneed.
Lllynoati kunub, men xakumoa yaux kaou yuia,
Ba ytinaxu, ynune ropazu wy epea kymunean!
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Tapxumana baiipon TomoHuzan Oenrunad OepwiraH MIAKI CaKJIaHTaH.
Tapxuma MaTHU XyJJIMd aciusIT KaOU CakKU3 MHUCpajiaH udbopar Ba KO(UsIIaHUII
napajurMacu xam cakjad KoJIMHraH: a-0-a-0; B-r-B-I;. lllebpHUHT MabHOBUU
KHCMHJIA 3ca, 0ab3u OUp JIEKCUK TpaHChOopMalUsuiap MaBxKyll. XyCcycaH, UKKUHYH
Mucpanaru “arrests” (“to arrest” Oy KOHTEKCTHA - ‘“ObTHOOPHU XKAJIO KUIMOK )
Hemuc  Twimra  “‘spricht”  (“sprechen” - “ramupmok”)  KypuHUIIKIA
arapuiIMOKIaKky, Oy OumaH, Kabp Tommaaru €3ysiap “‘ruira kupmoxaa”. MHrim3
THIUAA KyJUIaHWITaH ‘“alone” CY3WHWHT TYIIypuO KOJJIUPWIHMIIA HATHKACHIA,
mioup sApaTraH ENFU3JIMK KOHLENTH TYIMK o4uO OepusiMaraH; UIOUP
TacBUpJa€TraH KaxpaMOH, pyxaH Iy KaJap 4YapyaraHkud, y Oup wmynaaar
XoTupanapu OunaH €EnFu3 KOJMIIM Kepak. (AMMHMH3KHM, Oy Xoiar xKyja
KYMUMJIMKKA TaHWIL.) AcCHusATAard ‘“pensive eye”’ OUpHKMAcH, HEMUC THJIHTra
“deiner Augen Licht” kypunummaa, renepenu3anus ycyiuaa TapKUMa KAJTHHUTIIH,
OOLITAaHFUY MabHOHU Ccakjad KoJoJMaraH. SIbHU, XoTHpangapra KyMuinO yTupran
WHCOH, JIeApiN YHYTHJIMO KETraH pacMra Ky3u TymHO KOJraHAa, YHUHT roparuja
XaM KyBOHY, XaM ajilaM Oupiamu0, BakT TylIlyH4acu foud Oynaau. ¥ ryéku pacmra
Kapab TypuOAMKy, amMMO XaélaH ajUlaKauOH Tapuxra, 1y pacMm alamuil y3una
Myxpiarad yrmuira Kairrauaup. [loup ToMoHuaaH KynnaHwirad “pensive eye”
OMpUKMacu ailHaH WIy XOJATHU TacBUpJallira KapaTwirad. UKKMHYM TYpTIMKIA
XaM, Tap>KUMOH TOMOHHUJAH MabiIyM OWp “SHTUIMKIAp’ KUPUTUIMOKIA. ACIUAT
MatHugaru “‘that name” oupukmacu ypuura tapkumazaa “Der Namen neu” (“anru
ucMiiap”)  KYJUIAHWIWILNK, — acJUSIT  KOHIENTUJAH  TapKUMaHu  OuUpo3
y30KJIamTUpMoKaa. TYFpu, opajiaH aH4ya BakT yTraH, MalllyKaHUHT XaéTuaa, “sHru
UCMJIAp HUHT Taiao Oynmumm Ttabuuiiaup. bupok, moup, — Oomkanap Owian
TaKKOCJaraH XoJiJa 3CIaHUIIHM Makcaj KuiMaraH; OOIlKa OIIMKJIApHUHT Oop-
nykauru, Ousra Mabiaym smac. [lloupHUHT McMHU, KyTUIMaraiaa, TycaTiaaH Ky3ra
Tymin0, MallyKaHWHI AWIMHUA Jiap3ara KeATHUpUIl Kepak 3ad. OXHpru HKKU
MHUCpaJia, MOUp Y3UHU Ma)X03Ui MabHOAA “Yaaupuod”’ KamOuHu €Kud 1000pMOKIa
— “burned” (to burn - €kmok). Tapkumana, Kano, kKyMuIMokIa — “begrub” (begraben) .

YMymaH onraHaa, Mebp AXIIM TapKUMa KUJIWHTaH. Xap WKaaja THUIHHHT
y3apo SKUHJIUTMHM XUCOOra oJiraH XoJiJa alTUIl MYMKHUHKH, TapXKUMasa,
OXaHTJOPJIMKHU CaKJ1a0 KOJIMIITA XaM SPUILUITaH.

Ky#inna, mespHUHT pyc TWIWTa KWJIMHTAH TapKUMaJapUHHU KEJITHPaMMU3.
®.U. TrotueB Tapkumacu (4):

Kax meonum nymnuka eHumanve
Ha xnaownvix xamusax epobosulx,
Tax npusneuem opyseu MOUX
Pyxu 3naxomou nauepmanve!
Upes mHo20, MHO20 1em OHO
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Hanomnum um o npescnem opyze:
“E2o0 yoic nemy 6 eauiem kpyee;
Ho cepoye 30eco nocpebeno!..”
Tapxumaza acIUSATHUHT IIAKIW CakjaHTraH. TapKuma MaTHH XYJJTU
WHTJIN3 TWIAIATHACK CaKKW3 MHUCpamaH wubopar Oyicama, KoDUsIIaHUII
napagurMacu ysrapub KerraH: a-0-0-a; B-T-r-B. Acmmsatmaru “cold sepulchral
stone” OMpUKMacH TapKUMajaa ‘“XJAJHbIX KaMHSIX TpOOOBBIX~ KYPHUHHILINIA
oepunmorna. Tapkumanma “Some name” OUPHKMAcH TYIIUPHO KOJIUPHUITaH,
VHUHT YpHHUTa TYpYd MHUCpPAHUHT oxupujaa ‘“‘May mine” OupukMacu OwuiiaH
YMyMUWJAMTAPWIATAaH Xoigaa “Pyku  3HakomMoil HauepTaHbe”  OUpHUKMACU
kupuTuiIrad. “Thou” cy3u 3CKM UHTIU3 TUIUTa MaHCYO OYIHO, rpaMMaTHK HYKTau
HazapJaH WKKUHYM [IAaXC OWPJIUKHU aHrJaTaguraH KUIIWIUK OJIMOIIUIUDP.
TapkuMaga 3ca yHHHT “Npy3ed MOMX , Ba “UX~  KYypHUHUIIMIA KEJITUPWUITAHUHU
KypumuMu3 MyMKHH. “Some succeeding year’ Oupuxmacu O.M. TroTues
Tapxkumacuaa “‘Upe3 MHOro, MHOTO JIET® KYpUHUIIMAA TUNepOoNaHu KyJularaH
XOJila Tap)KMMa KwiauHraH. Aciusitaaru “view'st this page alone” OGupuxmacw,
Tap KUMajia Tymuo Koiaran. YMyMaH OJiraHjia, Tap>KuMaja IMoup UCMUHUHT aifHaH
Kaepra €3wiraHd Xycycujaa xed Oup cy3 aituimarad. by Hapca ambartrta acnusit
MabHOCHIAH TapKMMAHWHT MabHOCHHM Y30KIAIITHPAAW. YKyBUMIa Hera aiHaH
mebpHUHr HomH “K anpbomy” ne0 aTtairaH »KaH, aJbOOMHHMHI LI€bpra HUMa
aJloKacu OOp 3KaH JIeraH TaacCypoT YUFOHUIIM MyMKHH. DHI MyXUMU TapKuUMaaa
NIOUPHUHI AaCJIMAT MaTHHAA “OyHENAH YTraHAeKk JeraH MabHOJIM MHCPACH,
TapxkuMaaa “AyHENaH YTran’ KYypUHUIIMTa KelIMokda. Ba HHMXo0AT, roKopuia
TabKHUJTAaraHUMU3JICK ebp baiipoH TOMOHMIaH TUHTIJIOBUMTA HUCOATaH TYFpUIaH
TYFpU XUTOO KypuHUIIKMAA E3uirad. Tapkumana 3ca, yHUHT XUTOOM Kydupma rarm
KYpPUHUIINIa KEJITUPWITAH, XamMja XUTOO MabHOCH OJIMN Japak KYpPUHHIINATA
KEJITUPUIITaH.
M.IO. JlepmonToB Tapxkumacu (4):

Kaxk oounokas epobnuya

Brumanve nymnuka 3o06em,

Tax sma bedounas cmpanuya

Ilycmb munwiii 830p meou npusieyem.

U ecnu nocne muocux nem

IIpoumewv mol, Kax meumain nosm,

U ecnomuuwus, kaxk mebs 110oui on,

To oymaii, umo e2o yxc Hem,

Ymo cepoye 30ecb NOXOPOHUTL OH.

TapkuMaga acHMSATHUHI IIAKJIW CaKJaHMaraH, aclUsTAard CaKKWu3

MHUCpa, pyC TWIHra TYKKHU3 MHCpa Xaxmuaa yrraH. Kodwusmanuim mapaaurmacu
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y3rapub kerran: a-0-a-0; B-B-r-A-r. TapKUMaHuUHT OWpUHYM OaHIM aACIHST
MATHUHUHI MabHOCHMHHU >XyJa SXIIM akc 3TraH. CTWIMCTHK HYKTaW HazapJaH
TaxJIuj1 KWIcak, moup ToMoHuaan “cold sepulchral stone” OGupukMacMHUHH aiiHaH
“onuHOKast rpoOHUNA” cudatuga OepWIMIIM, KaOPHUHI TacBUpHUTa *Kylda MOC
kenagu. loup “Some name” OMpPUKMACHHM T€HEpaM3alUsl YCylIHJa Tap:KuMa
KWIMO, YHW IOKOpUAaru ‘TpoOHWIA® CY3MHUHT MabHOCHUTA KYIIUO I00Opras.
Acnustaaru “pensive eye” nbopacu, ©.M. TIOTYCBHUHT Tap>KUMacuaa CUHEKI0Xa
ycynuaaH QoimamaHwiIran Xojmga — “mpys3ei” nme6 Oepunran Oyica, uasKyp
Tap)kuMajia 0y moopa “muiblii B3op” umbopacu Owian yrupunrad. Iy ypunpa,
HIOMp TOMOHHUJAH Ky3ra HucOaTaH aifHaH ‘“‘pensive” CU(ATUHUHT WILIATTAaHU
Xycycuna Tyxtaicak. “‘Pensive” cy3uHMHT JIyFaBUM MabHOCHM — ‘‘YiiuaH”,
“xaémuan”, “OMpop Hapcara XUAJUWINK, YyKyp MYIIOXaaa Ba OMpO3 FAMTUHIIMK
OwiaH Hazap coauur Aup. Pyc THIHUHT CTUIMCTHK XYyCYCHUATIAPUAAH KEIUO
yukkaH xoisijna, M.FO.JIepMOTOBHMHT KyJimaraH ‘“Muiblii” cy3u, ‘‘pensive”HUHT
JIEHHOTATHB CHHOHUMH OyIMaca Xam, KyJa XaM YAPOMSIi KOHHOTATHB CHHOHUMUS
xocusl KmiMokaa. TapxkumaHuHr ukkuHuK O6anauna M.IO. JlepmonTOoB HHcOaTaH
OPKUH TapKUMaHU aMalra ommpuo, mebpaaru “And when by thee that name is
read” mucpacunu pyc twimra “IIpodremnis Thl, Kak MedTal Mod3T, I BCIOMHHIIIb,
Kak TeOs JMoOWI OH” KYPUHMIIKA TapKUMa KUJagu. AMMO MKKMHYM OaHHUHT
OXUPTH UKKA MUCPACH aCIMSIT MATHA MAabHOCHHU XKYy/1a SXIITH KamMapO OoNraH.
Mykpyno tapxumacu (1, b.13):
AabOomra
Uinosuunap 3vmubopunu

AHxka kabp mopmeandek oup oam,

L1ly 6up napua Koz03 bemaapu

Kowxu mopmca nueoxunenu xam.

V30K tiunnap ymeay, oup 3aMoH,

L1ly sapaxHnu yKueanume oH,

Llloup nHenu op3y KunreaHum

Ba scnapcan kazoaii cegeanun.

Bunxu, wiynoa moneaiican yHu,

L1y Ko2o32a Kymean KarOUuHu.

Tapxumana acIMSITHUHT IIAKIM CaKJaHMaraH, aclusATAAard CakKW3 MHCPa,
¥30ex Tuiura YH mucpa Oynu6 Yrran. Kodwusuianum napagurmacu y3rapu0
KeTraH: a-0-B-0; r-r-n-a; e-e. LIykpyIOHHHT TapKUMacu pyc THJIMTa KUJIUHTaH
M.JO. JlepMOHTOBHMHI  Tap>)KMMach BOCHTACHJA KWJIMHTAHU  IICbPHUHT
MabHOCHAAH XaM KYpuHUO Typubau. Pyc Tunmura “Omegnas crpanuna” neod
yrupunran “page alone” Oupukmacu y30ek Tunura “Oup mapya KOro3 Oermapu”
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cudatuna yrupwirad. bup mapua koro3 geranaa ogaria KOFO3HUHT KHYUKPOK OUp
Oynaru TymyHunaagd. SHW, Oup mapda KOFO3HMHI XXMM V3M KWYKWHA OViamu.
[lly cababiaum xam, y3uM KWYKMHA OYyiaraH Oup Mmapya KOFO3HUHT OeTjapuHU
TacaBBYp ATHILJA YKYBUM MabiyM OUp MabHOJArW KOIHUTHUB JUCCOHAHCHU XMC
stuimn MyMkuH. lykpymnno xam M.YO. JlepmonToBra sprammu0, Tap>Kuma MaTHUTa
acnuaTaa MaBxyn Oynmaran “llloup Henu op3y KuiranuH, Ba scmapcan kanmaii
CEBraHMH MUCPAJIAPUHU KUPUTAAH. AMMO UIIEBPHUHI OXUPIH MHUCpalapuia
[IykpyJIOHUHT LIOUPJAMK MaxopaTH Kym ypuO, pyc THIWra KWIMHIAH
TapkuMajia oeprwirad “To agymai, 4To ero yx HeT’, - MuUcpacudu “‘buiku, myHma
TonraicaH yHu~ mucpacu OwiaH yrupaau. Andarra HlykpynoHUHT TapKuMacu
OeBocuTa 5Mac, pyc TWIM OpPKaIM KWIMHTaH OWJIBOCHTA Tap)Kuma OYyiraHu
cababnu, acnuaAT MaTHUAAH YCKMHUILUIAD MaBXyA. AMMO, aciausT MAaTHUHU
kypmacgan  Typu0, M.}O. JIepMOHTOBHMHI  TapKMUMacura  KYIIWJITaH
Yy3rapTUpULUIAPHU Y aHUKJIal OMJIMIIN MYMKHH XaMm 3Maciu, ainoarra (2, 6. 85).

Kypub TypraHumusnuek, Tap:kuma skapaéHuja OMpUHYM HaBOATAA, aciIUAT
MaTHM OujlaH OeBocHTa MIUIAY KyJda MyXumaup. MKKWHYMAAH, aciusIT MaTHUHU
TYFPU TaJKWH OTHIL, SPaTWIaKaK Tap)KUMAHUHT HEUOFJIMK TYFpU OYIUIIMHU
oenrunad 6epap skaH. Tapxkuma amanra omMpuiIaéIrad TUIUIAp Opacuia sIKWHIUK
XaM, Tap)KuMa xapa€Huaa aHya €paaMm Oepaaud. AcCIUSAT MaTHUAArd PYXUATHU
KyuupuO OEpUIIHUHT siHA Oup ycyinu, Oy MaTHAAaru oOpa3japHU TYFpH TaJIKUH
KWK 3KaH. bup cy3 Ounan aifTranga, mebpuil TapKUMaHW amMaira OIIMPUII
*Kapa€Huaa, TapKUMOH KEHI AyHEKapamra sra OYiIMIIM, XaM THIIIYHOC, XaM
anabuETIIYHOC, XaM [IOUP Ba MaJaHUATIIYHOC OYJIUILN JIO3UM.
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